Príloha č. 2
Odporúčanie č. 203

Odporúčanie Medzinárodnej organizácie práce o doplnkových opatreniach na účinné potláčanie nútenej alebo povinnej práce č. 203 z roku 2014

Generálna konferencia Medzinárodnej organizácie práce,

 ktorú do Ženevy zvolala Správna rada Medzinárodného úradu práce a ktorá sa zišla na svojom 103. zasadnutí dňa 28. mája 2014, a 

prijímajúc Protokol z roku 2014 k Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce o nútenej alebo povinnej práci č. 29 z roku 1930 (ďalej len “protokol”), a 

rozhodnúc o prijatí niektorých návrhov na riešenie medzier pri uplatňovaní  Dohovoru o nútenej alebo povinnej práci č. 29 z roku 1930, (ďalej len “dohovor”), a opätovne potvrdila, že preventívne, ochranné a nápravné opatrenia, ako sú kompenzácia a rehabilitácia, sú nevyhnutné na dosiahnutie účinného a trvalého potláčania nútenej alebo povinnej práce, v súlade so štvrtým bodom programu zasadnutia, a

určujúc, že tieto návrhy sa prijmú formou odporúčania dopĺňajúceho dohovor a protokol; 

prijíma dňa jedenásteho júna roku dvetisícštrnásť nasledujúce odporúčanie, ktoré sa môže označovať aj ako Odporúčanie (doplnkové opatrenia) o nútenej alebo povinnej práci z roku 2014.

1. Členovia1) by mali po konzultácií s organizáciami zamestnávateľov a s organizáciami pracovníkov, ako aj s inými zainteresovanými skupinami, podľa potreby ustanoviť alebo posilniť:

a) národné politiky a akčné plány stanovujúce časovo ohraničené opatrenia založené na rodovom prístupe a citlivom prístupe voči deťom na dosiahnutie účinného a udržateľného  potlačenia nútenej alebo povinnej práce vo všetkých jej formách prostredníctvom prevencie, ochrany a prístupu k náprave, ako je odškodnenie obetí a postihovanie páchateľov; a 

b) kompetentné úrady, ako sú inšpektoráty práce, súdne a vnútroštátne orgány alebo iné inštitucionálne mechanizmy, ktoré sa zaoberajú nútenou alebo povinnou prácou, aby zabezpečili prípravu, koordináciu, uplatňovanie, monitorovanie a vyhodnotenie národných politík a akčných plánov. 

2. (1) Členovia by mali pravidelne zhromažďovať, analyzovať a sprístupňovať spoľahlivé a podrobné informácie a štatistické údaje, rozlíšené podľa relevantných charakteristík ako sú pohlavie, vek, štátna príslušnosť, o povahe a rozsahu nútenej alebo povinnej práce, ktoré by umožňovali zhodnotiť dosiahnutý pokrok.

(2) Právo na súkromie ohľadom osobných údajov malo by sa rešpektovať.

Prevencia

3. Členovia by mali prijať preventívne opatrenia, ktoré zahŕňajú:

a) rešpektovanie, podporu a realizovanie základných zásad a práv pri práci; 

b) podporu slobody združovania a kolektívneho vyjednávania s cieľom umožniť ohrozeným pracovníkom, aby sa začlenili do organizácií pracovníkov; 

c) programy boja (zápasu) proti diskriminácii, ktorá prehlbuje zraniteľnosť voči nútenej alebo povinnej práci;

d) iniciatívy na riešenie detskej práce a podporu vzdelávacích príležitostí pre deti, chlapcov aj dievčatá, ako ochranu proti tomu, aby sa deti nestávali obeťami nútenej alebo povinnej práce; a 

e) prijímanie opatrení na realizáciu cieľov protokolu a dohovoru. 

4. S prihliadnutím na okolnosti na národnej úrovni by členovia mali prijať čo najúčinnejšie opatrenia, ako sú:

a) opatrenia, ktoré riešia základné príčiny zraniteľnosti pracovníkov voči nútenej alebo povinnej práci; 

b) cielené kampane na budovanie vedomia zamerané najmä na riziko, že sa pracovník stane obeťou nútenej alebo povinnej práce, ďalej, okrem iného, na informovanie o tom, ako sa chrániť proti podvodnému a podozrivému náboru a zamestnávaniu, na práva a povinnosti pri práci a na spôsob získania prístupu k pomoci v prípade potreby;

c) cielené kampane na budovanie vedomia o postihoch za porušovanie zákazu nútenej alebo povinnej práce; 

d) programy zamerané na rozvoj zručností pre ohrozené skupiny obyvateľstva, na zvýšenie ich zamestnateľnosti a rozšírenie možností a kapacity na získavanie príjmu;

e) opatrenia na zabezpečenie toho, aby vnútroštátne zákony a predpisy týkajúce sa pracovného pomeru pokrývali všetky odvetvia hospodárstva a boli účinne vynucované. Príslušné informácie o podmienkach zamestnania by mali byť formulované riadnym, overiteľným a zrozumiteľným spôsobom, uprednostňovať by sa mali písomné zmluvy vyhotovené v súlade s vnútroštátnymi zákonmi, predpismi alebo kolektívnymi zmluvami;

f) základné záruky sociálneho zabezpečenia tvoriace súčasť vnútroštátnej sociálnej ochrany v súlade s Odporúčaním Medzinárodnej organizácie práce o národných minimálnych mierach sociálnej ochrany č. 202 z roku 2012; s cieľom znížiť zraniteľnosť voči nútenej alebo povinnej práci;

g) orientácia a informácie pre migrantov, pred odchodom za prácou a pri príchode, s cieľom lepšie ich pripraviť na prácu a život v zahraničí a aby si uvedomili a lepšie porozumeli otázkam obchodovania s ľuďmi pri nútených pracovných situáciách; 

h) súdržné politiky, ako sú politiky zamestnanosti a migrácie za prácou, ktoré zohľadňujú riziká hroziace konkrétnym skupinám migrantov vrátane migrantov v nezákonnej situácii, a riešia okolnosti, ktoré by mohli vyústiť do nútenej alebo povinnej práce;

i) podporu koordinovaných úsilí relevantných štátnych agentúr s úsilím agentúr iných štátov, uľahčiť zákonnú a bezpečnú migráciu a zabrániť obchodovaniu s ľuďmi vrátane koordinovaných úsilí zameraných upraviť povolenie a monitorovať jednotlivcov zaoberajúcich sa náborom pracovníkov a agentúr zamestnania a odstrániť účtovanie poplatkov pracovníkom za prijatie do zamestnania, aby sa zabránilo službám pre dlhy pracovníkov a iným formám ekonomického donútenia; a

j) vykonávanie ich záväzkov vyplývajúcich z dohovoru na potláčanie nútenej alebo povinnej práce, poskytovanie usmernenia a podpory zamestnávateľom a podnikaní pri prijímaní účinných opatrení na odhaľovanie, predchádzanie, odstraňovanie a zohľadňovanie riešení rizík nútenej alebo povinnej práce v ich prevádzkach alebo pri výrobe ich produktov, poskytovaní služieb alebo v prevádzkach, s ktorými by mohli byť priamo prepojení.

Ochrana

5. 1) Cielené úsilia mali by sa vykonať na odhaľovanie a oslobodzovanie obetí nútenej alebo povinnej práce.
2) Obetiam nútenej alebo povinnej práce mali by sa poskytnúť ochranné opatrenia. Tieto opatrenia by nemali byť podmienené ochotou obete spolupracovať v trestnom alebo inom konaní. 

3) Opatrenia sa môžu prijať na podporu spolupráce obetí pri identifikácii a potrestaní páchateľov.

6. Členovia by mali uznať úlohu a schopnosti organizácií pracovníkov a ďalších organizácií, ktoré sa zaoberajú podporou a pomocou obetiam nútenej alebo povinnej práce.

7. Členovia by mali v súlade so základnými zásadami svojich právnych systémov prijať nevyhnutné opatrenia, ktoré zabezpečia, aby ich kompetentné úrady nemali oprávnenie trestne stíhať alebo ukladať pokuty obetiam nútenej alebo povinnej práce za ich účasť na protizákonnej činnosti, ktorú boli donútené spáchať v priamom dôsledku podrobenia sa nútenej alebo povinnej práci.

8. Členovia by mali prijať opatrenia, ktorých cieľom je odstraňovanie zneužívania a podvodných praktík zo strany náborových pracovníkov a agentúr zamestnania, také ako: 

a) odstraňovanie účtovania poplatkov za nábor od pracovníkov; 

b) vyžadovanie transparentných zmlúv, ktoré jasne vysvetľujú podmienky zamestnania a podmienky práce; 

c) vytvorenie primeraných a prístupných mechanizmov na podávanie sťažností,

d) uloženie primeraných pokút; a

e) regulovanie alebo povoľovanie týchto služieb.

9. S prihliadnutím na vnútroštátne okolnosti mali by členovia prijať čo najúčinnejšie ochranné opatrenia na splnenie potrieb všetkých obetí týkajúcich sa tak okamžitej pomoci, ako aj dlhodobého zotavenia sa a rehabilitácie, ako sú:

a) primerané úsilia na ochranu bezpečnosti obetí nútenej alebo povinnej práce a ich rodinných príslušníkov a svedkov, vrátane ochrany pred zastrašovaním a odvetou za využitie ich práv na základe príslušných vnútroštátnych zákonov alebo za spoluprácu pri súdnom konaní;
b) primerané a vhodné ubytovanie;
c) zdravotná starostlivosť, lekárska aj psychologická pomoc, ako aj poskytovanie osobitných rehabilitačných opatrení pre obete nútenej alebo povinnej práce vrátane tých, ktoré boli podrobené sexuálnemu násiliu; 

d) materiálna pomoc;
e) ochrana súkromia a identity; a

f) sociálna a ekonomická pomoc, vrátane prístupu ku vzdelávacím a školiacim príležitostiam a prístupu k dôstojnej práci.

10. Ochranné opatrenia pre deti, ktoré sa stali obeťami nútenej alebo povinnej práce by mali zohľadňovať osobitné potreby a najlepšie záujmy dieťaťa a okrem ochrán ustanovených v Dohovore o najhorších formách detskej práce z roku 1999 (č. 182) mali by zahŕňať:

a) prístup ku vzdelávaniu pre dievčatá a chlapcov;
b) vymenovanie opatrovníka alebo iného zástupcu v prípade potreby;
c) ak je vek osoby neistý, ale existujú dôvody domnievať sa, že osoba ešte nedosiahla 18 rokov veku, predpokladá sa postavenie maloletého až do overenia veku; a

d) úsilia smerujúce k reintegrácii dieťaťa s jeho rodinou alebo, ak je to v najlepšom záujme dieťaťa, poskytnutie starostlivosti rodinného typu.

11. S prihliadnutím na vnútroštátne okolnosti členovia mali by prijať čo najefektívnejšie ochranné opatrenia pre migrantov podrobených nútenej alebo povinnej práci, bez ohľadu na ich právne postavenie na území štátu, zahŕňajúc:

a) poskytnutie obdobia na zváženie zotavenia sa (uzdravenia sa), ktoré danej osobe umožní prijať informované rozhodnutie v súvislosti s ochrannými opatreniami a účasťou na súdnom konaní a počas ktorého daná osoba má oprávnenie zotrvať na území príslušného členského štátu, ak existujú opodstatnené dôvody domnievať sa, že osoba je obeťou nútenej alebo povinnej práce;
b) poskytnutie povolenia na dočasný alebo trvalý pobyt a prístupu na trh práce;
c) uľahčenie bezpečnej a najlepšie dobrovoľnej repatriácii.

Nápravné opatrenia ako sú kompenzácia

a prístup k spravodlivosti

12. Členovia by mali prijať opatrenia, ktoré zabezpečia prístup k spravodlivosti pre všetky obete nútenej alebo povinnej práce, ako aj prístup k ďalším účinným a primeraným nápravným opatreniam, ako sú kompenzácia osobných a materiálnych škôd, aj prostredníctvom:

a) zaistenia účinného prístupu k súdom, tribunálom alebo iným rozhodovacím mechanizmom v súlade s vnútroštátnymi zákonmi, predpismi a praxou pre všetky obete alebo ich zástupcov, aby mohli žiadať o nápravu vo forme kompenzácie alebo odškodnenia;
b) stanovenia, že obete môžu požadovať kompenzáciu a odškodnenie od páchateľov, vrátane nevyplatenej mzdy a zákonných príspevkov na dávky sociálneho zabezpečenia;
c) zaistenie prístupu k príslušným existujúcim kompenzačným schémam;
d) poskytovania informácií a poradenstva o právnom postavení obetí a dostupných službách, v jazyku, ktorému rozumejú, ako aj prístup k právnej pomoci, pokiaľ možno bezplatnej; a 

e) stanovenia, že všetky obete nútenej alebo povinnej práce, ku ktorým došlo na území členského štátu, bez ohľadu na to, či sú alebo nie sú jeho štátnymi príslušníkmi, môžu požadovať príslušnú správnu, občiansku a trestnú nápravu v danom štáte v rámci zjednodušených procesných požiadaviek, bez ohľadu na ich prítomnosť alebo právne postavenie v danom štáte.

Vynucovanie
13. Členovia by mali prijať opatrenia na posilnenie vynucovania vnútroštátnych zákonov a predpisov a iných opatrení zahŕňajúc aj:

a) poskytovanie príslušnými úradmi takých služieb ako sú služby inšpekcie práce, nevyhnutného mandátu, zdrojov a odbornej prípravy, aby sa im umožnilo účinné vynucovanie práva a spolupráca s inými dotknutými organizáciami na prevenciu a ochranu obetí nútenej alebo povinnej práce;

b) zabezpečenia možnosti ukladať okrem trestných sankcií aj ďalšie postihy, ako sú zabavenie zisku pochádzajúceho z nútenej alebo povinnej práce a iného majetku v súlade s vnútroštátnymi zákonmi a predpismi,

c) zabezpečenia, aby právnické osoby niesli zodpovednosť za porušovanie zákazu nútenej alebo povinnej práce aplikovaním článku 25 odseku b) dohovoru uvedeného vyššie a

d) posilnenia úsilí zameraných na odhaľovanie obetí, zahŕňajúc aj rozvíjanie ukazovateľov (indikátorov) nútenej alebo povinnej práce, ktoré môžu využívať inšpektori práce, služby na vynucovanie práva, sociálni pracovníci, imigrační pracovníci, prokurátori, zamestnávatelia a organizácie zamestnávateľov a organizácie  pracovníkov, ako aj mimovládne organizácie a ďalší zástupcovia relevantných inštitúcií.

Medzinárodná spolupráca

14. Medzinárodná spolupráca mala by sa posilniť medzi členmi a príslušnými medzinárodnými a regionálnymi organizáciami, čo by malo prispieť k dosiahnutiu účinného a trvalého potláčania nútenej alebo povinnej práce, zahŕňajúc aj: 

a) posilnenie medzinárodnej spolupráce aj medzi inštitúciami na vynucovanie pracovného práva, okrem inštitúcií zameraných na vynucovanie trestného práva,

b) mobilizáciu zdrojov pre národné akčné programy a medzinárodnú odbornú spoluprácu a pomoc; 

c) vzájomnú právnu pomoc;
d) spoluprácu zameranú na riešenie a prevenciu využívania nútenej alebo povinnej práce diplomatickým personálom; a

e) vzájomnú odbornú pomoc vrátane výmeny informácií a príkladov dobrej praxe, ako aj ponaučení získaných v zápase proti nútenej alebo povinnej práci. 

Predchádzajúci text odporúčania je pôvodný (originálny) text a riadne sa prijal Generálnou konferenciou Medzinárodnej organizácie práce v priebehu jej 103. zasadnutia, ktoré sa uskutočnilo v Ženeve, a bolo vyhlásené za skončené dvanásteho júna 2014.
NA DÔKAZ TOHO sme pripojili svoje podpisy dňa dvanásteho júna 2014.

Prezident konferencie

DANIEL FUNES DE RIOJA

Generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce

GUY RYDER

Text odporúčania, ako je tu prezentovaný je presnou kópiou pôvodného (originálneho) textu, ktorý overil a podpísal prezident Medzinárodnej konferencie práce a ktorý overil a podpísal generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce.

Osvedčená presná a kompletná kópia.

Za generálneho riaditeľa Medzinárodného úradu práce:
GEORGES POLITAKIS  v. r. 

zástupca právneho poradcu

Medzinárodného úradu práce

Recommendation No. 203

International Labour Organization Recommendation on Supplementary Measures for the Effective Suppression of Forced Labour No. 203 of the Year 2014
The General Conference of the International Labour Organization,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in its 103rd Session on 28 May 2014, and 
Having adopted the Protocol of 2014 to the Forced Labour Convention, 1930, hereinafter referred to as “the Protocol”, and 
Having decided upon the adoption of certain proposals to address gaps in implementation of the Forced Labour Convention, 1930 (No. 29), hereinafter referred to as “the Convention”, and reaffirmed that measures of prevention, protection, and remedies, such as compensation and rehabilitation, are necessary to achieve the effective and sustained suppression of forced or compulsory labour, pursuant to the fourth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of a Recommendation supplementing the Convention and the Protocol;

adopts this eleventh day of June of the year two thousand and fourteen the following Recommendation, which may be cited as the Forced Labour (Supplementary Measures) Recommendation, 2014.

1. Members should establish or strengthen, as necessary, in consultation with employers’ and workers’ organizations as well as other groups concerned:

(a) national policies and plans of action with time-bound measures using a gender- and child-sensitive approach to achieve the effective and sustained suppression of forced or compulsory labour in all its forms through prevention, protection and access to remedies, such as

compensation of victims, and the sanctioning of perpetrators; and

(b) competent authorities such as the labour inspectorates, the judiciary and national bodies or other institutional mechanisms that are concerned with forced or compulsory labour, to ensure the development, coordination, implementation, monitoring and evaluation of the national policies and plans of action.

2. (1) Members should regularly collect, analyse and make available reliable, unbiased and detailed information and statistical data, disaggregated by relevant characteristics such as sex, age and nationality, on the nature and extent of forced or compulsory labour which would allow an assessment of progress made.

(2) The right to privacy with regard to personal data should be respected.

Prevention

3. Members should take preventive measures that include:

(a) respecting, promoting and realizing fundamental principles and rights at work;

(b) the promotion of freedom of association and collective bargaining to enable at-risk workers to join workers’ organizations;

(c) programmes to combat the discrimination that heightens vulnerability to forced or compulsory labour;

(d) initiatives to address child labour and promote educational opportunities for children, both boys and girls, as a safeguard against children becoming victims of forced or compulsory labour; and

(e) taking steps to realize the objectives of the Protocol and the Convention.

4. Taking into account their national circumstances, Members should take the most effective preventive measures, such as:

(a) addressing the root causes of workers’ vulnerability to forced or compulsory labour;

(b) targeted awareness-raising campaigns, especially for those who are most at risk of becoming victims of forced or compulsory labour, to inform them, inter alia, about how to protect themselves against fraudulent or abusive recruitment and employment practices, their

rights and responsibilities at work, and how to gain access to assistance in case of need;

(c) targeted awareness-raising campaigns regarding sanctions for violating the prohibition on forced or compulsory labour;

(d) skills training programmes for at-risk population groups to increase their employability and income-earning opportunities and capacity;

(e) steps to ensure that national laws and regulations concerning the employment relationship cover all sectors of the economy and that they are effectively enforced. The relevant information on the terms and conditions of employment should be specified in an appropriate,

verifiable and easily understandable manner, and preferably through written contracts in accordance with national laws, regulations or collective agreements;

(f) basic social security guarantees forming part of the national social protection floor, as provided for in the Social Protection Floors Recommendation, 2012 (No. 202), in order to reduce vulnerability to forced or compulsory labour;

(g) orientation and information for migrants, before departure and upon arrival, in order for them to be better prepared to work and live abroad and to create awareness and better understanding about trafficking for forced labour situations;

(h) coherent policies, such as employment and labour migration policies, which take into account the risks faced by specific groups of migrants, including those in an irregular situation, and address circumstances that could result in forced labour situations;

(i) promotion of coordinated efforts by relevant government agencies with those of other States to facilitate regular and safe migration and to prevent trafficking in persons, including coordinated efforts to regulate, license and monitor labour recruiters and employment agencies and eliminate the charging of recruitment fees to workers to prevent debt bondage and other forms of economic coercion; and

(j) in giving effect to their obligations under the Convention to suppress forced or compulsory labour, providing guidance and support to employers and businesses to take effective measures to identify, prevent, mitigate and account for how they address the risks of forced or compulsory labour in their operations or in products, services or operations to which they may be directly linked.

Protection

5. (1) Targeted efforts should be made to identify and release victims of forced or compulsory labour.

(2) Protective measures should be provided to victims of forced or compulsory labour. These measures should not be made conditional on the victim’s willingness to cooperate in criminal or other proceedings.

(3) Steps may be taken to encourage the cooperation of victims for the identification and punishment of perpetrators.

6. Members should recognize the role and capacities of workers’ organizations and other organizations concerned to support and assist victims of forced or compulsory labour.

7. Members should, in accordance with the basic principles of their legal systems, take the necessary measures to ensure that competent authorities are entitled not to prosecute or impose penalties on victims of forced or compulsory labour for their involvement in unlawful activities which they have been compelled to commit as a direct consequence of being subjected to forced or compulsory labour.

8. Members should take measures to eliminate abuses and fraudulent practices by labour recruiters and employment agencies, such as:

(a) eliminating the charging of recruitment fees to workers;

(b) requiring transparent contracts that clearly explain terms of employment and conditions of work;

(c) establishing adequate and accessible complaint mechanisms;

(d) imposing adequate penalties; and

(e) regulating or licensing these services.

9. Taking into account their national circumstances, Members should take the most effective protective measures to meet the needs of all victims for both immediate assistance and long-term recovery and rehabilitation, such as:

(a) reasonable efforts to protect the safety of victims of forced or compulsory labour as well as of family members and witnesses, as appropriate, including protection from intimidation and retaliation for exercising their rights under relevant national laws or for cooperation with legal proceedings;

(b) adequate and appropriate accommodation;

(c) health care, including both medical and psychological assistance, as well as provision of special rehabilitative measures for victims of forced or compulsory labour, including those who have also been subjected to sexual violence;

(d) material assistance;

(e) protection of privacy and identity; and

(f) social and economic assistance, including access to educational and training opportunities and access to decent work.

10. Protective measures for children subjected to forced or compulsory labour should take into account the special needs and best interests of the child, and, in addition to the protections provided for in the Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182), should include:

(a) access to education for girls and boys;

(b) the appointment of a guardian or other representative, where appropriate;

(c) when the person’s age is uncertain but there are reasons to believe him or her to be less than 18 years of age, a presumption of minor status, pending age verification; and

(d) efforts to reunite children with their families, or, when it is in the best interests of the child, provide family-based care.

11. Taking into account their national circumstances, Members should take the most effective protective measures for migrants subjected to forced or compulsory labour, irrespective of their legal status in the national territory, including:

(a) provision of a reflection and recovery period in order to allow the person concerned to take an informed decision relating to protective measures and participation in legal proceedings, during which the person shall be authorized to remain in the territory of the member State concerned when there are reasonable grounds to believe that the person is a victim of forced or compulsory labour;

(b) provision of temporary or permanent residence permits and access to the labour market; and

(c) facilitation of safe and preferably voluntary repatriation.

Remedies, such as compensation

and access to justice

12. Members should take measures to ensure that all victims of forced or compulsory labour have access to justice and other appropriate and effective remedies, such as compensation for personal and material damages, including by:

(a) ensuring, in accordance with national laws, regulations and practice, that all victims, either by themselves or through representatives, have effective access to courts, tribunals and other resolution mechanisms, to pursue remedies, such as compensation and damages;

(b) providing that victims can pursue compensation and damages from perpetrators, including unpaid wages and statutory contributions for social security benefits;

(c) ensuring access to appropriate existing compensation schemes;

(d) providing information and advice regarding victims’ legal rights and the services available, in a language that they can understand, as well as access to legal assistance, preferably free of charge; and

(e) providing that all victims of forced or compulsory labour that occurred in the member State, both nationals and non-nationals, can pursue appropriate administrative, civil and criminal remedies in that State, irrespective of their presence or legal status in the State, under

simplified procedural requirements, when appropriate.

Enforcement

13. Members should take action to strengthen the enforcement of national laws and regulations and other measures, including by:

(a) giving to the relevant authorities, such as labour inspection services, the necessary mandate, resources and training to allow them to effectively enforce the law and cooperate with other organizations concerned for the prevention and protection of victims of forced or compulsory labour;

(b) providing for the imposition of penalties, in addition to penal sanctions, such as the confiscation of profits of forced or compulsory labour and of other assets in accordance with national laws and regulations;

(c) ensuring that legal persons can be held liable for the violation of the prohibition to use forced or compulsory labour in applying Article 25 of the Convention and clause (b) above; and

(d) strengthening efforts to identify victims, including by developing indicators of forced or compulsory labour for use by labour inspectors, law enforcement services, social workers, immigration officers, public prosecutors, employers, employers’ and workers’ organizations,

non-governmental organizations and other relevant actors.

International cooperation

14. International cooperation should be strengthened between and among Members and with relevant international and regional organizations, which should assist each other in achieving the effective and sustained suppression of forced or compulsory labour, including by:

(a) strengthening international cooperation between labour law enforcement institutions in addition to criminal law enforcement;

(b) mobilizing resources for national action programmes and international technical cooperation and assistance;

(c) mutual legal assistance;

(d) cooperation to address and prevent the use of forced or compulsory labour by diplomatic personnel; and

(e) mutual technical assistance, including the exchange of information and the sharing of good practice and lessons learned in combating forced or compulsory labour.

The foregoing is the authentic text of the Recommendation duly adopted by the General Conference of the International Labour Organization during its One hundred and third Session which was held at Geneva and declared closed the twelfth day of June 2014.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this twelfth day of June 2014.

The President of the Conference,

DANIEL FUNES DE RIOJA

The Director-General of the International Labour Office,

GUY RYDER

The text of the Recommendation as here presented is a true copy of the text authenticated by the signatures of the President of the International Labour Conference and of the Director-General of the International Labour Office.

Certified true and complete copy.
For the Director-General of the International Labour Office:

GEORGES POLITAKIS  handwritten signature 
Deputy Legal Adviser

of the International Labour Office

1) Členské štáty Medzinárodnej organizácie práce.
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